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Parties to the Agreement

Party A:Jiangsu University of sCience and Technolog%China

Address:No。 2,旧 engxi ROad'zhenjiang'Jiangsu'China'212003

【..ega【 Representative:WANG zili'Pres∶ dent

Contact Person:zHU Xianghua

Telephone:008651184495811

FaX:008651184411824

Email:犭 helenO1@126.com

Party B:Adrniral Makarov Natio。 al university of shipbu"ding'Ukraine

Address:9'Heroiv sta"ngradu Avenue'Mykolayi吗 54025'Ukraine

Legal Representative:RΥzHKOV serhiy

Contact Person:RYzHKOV oleksandr

Teleph9ne:00380512424811

Fax:00380512424811

Ema":oleksand∴ ryzhkov@nuos.edu。 ua



Based on the long-ter∶ η partnership between Party A and Party B, by friendly

negotiation and in accordance vvkh月 egu∫σFjons or Fhe Pe。p`e‘ Repub″c of Ch`nσ 0门

曲 加ese-厂@reun Coopergr勋 闷 肋 R凵闷冖加g5Choo‘ and Regu`曰 r`o刀s oF曲e PeopJe‘

Repub″c qf C力加σ °冖
`仞

preme闷泅 rf°n Merh@ds foF Cf丿 hese¨FOreVn Cooperg扔 ρ肋

月u冖r,f冖g5cf,oo括
' and 
∶n accordance with the legislation of Ukraine in the field of

education' the Parties have agreed to continue the co"aborative undeFgraduate

programme in NavaI Arch⒒ ecture and ocean En臼 nee。ng(be hereinafter referred to

asthe Programme)。

sEσΓ:oN10BJEC丁 IVEs AND PRINClPLEs

丑.】 ThFough the Prograrnrne the Parties airn t◎ share their outstanding educational

recourses' develop and irnprove the current curriculurn structure' teaChing

methodo丨 ogy and course content in the 仿eld of Nava丨  Architecture and ocean

Engineering' and train undergraduate students to possess a so"d foundation in

science and engineering' a strong abⅡ ity to innoVate' a farni"arity with the

international business env∶ ronment and a strong international cornrnunication abⅡ 比y.

1.2 The operatioh plans and procedures put in place by the PaΓ ties for the

Prograrnrne sha"comply、″ith the laws and regulations of the relevant authorities in

the People、 RepubⅡ c of China。 Underthe ter1ηs the Agreement Party A is oer:η itted

to vary its procedures to ensure its continuing comp"ance、 ″∶th these regulations.

1.3 The operat∶on plans and procedures put in place by the Parties for the

Prograrnrne shaⅡ  comply with the 丨aWs and regulations for higher education

qua"fiCations pub"shed by authorities for Ukraine Higher Educat∶ on.Underthe ter∶ η

ofthe Agreement PaⅡ y B is per:η itte-to Vary its procedures to ensure its continuing

comp"ance、″ith these requirements。

1.4 0nCe this Progra吖 Wne has begun being irnp丨 emented' both Parties shall

cooperate together to increase their understanding of their counterparts'

educational system。

sEσⅡoⅡ 2CONTENT AND MODEs OF CooPERATlON
2.1The COntent of Cooperat∶ on

2.1.1The Parties、″Ⅱljointly deVelop the CoⅡaboratiVe Undergraduate Programrne in

Naval Architecture and ocean Engineering on the campus of Party A。

2.1.2The Parties sha"discuss and exchange ideas and rnethods of education。

2.1.3Either Party sha"pr° vide Convenience for the visiting and training of the other

Party、 academic sta仟

2.2Admission and Enrolrnont

2.2.1The resp0nsibⅡ ity of adrnission rests、″ith Party A`and Party B sha" provide

needed ass恣 tance.The adrvlission plan sha"be forrnulated by Pa陡 y A and sha"come

into implementation with the perrnission from Chinese educationaI adrninistratiVe

departments。 ,r 、f{
2.2.2 Prosp0ctiVe students of the Prograrnrne must take the Nationa丨  College

Entrance Exarn of RR。 China and sha"be adn1itted to this sino-Ukraine coⅡ aborative



prograrnrne∶ n NavaI Architecture and oceaρ  EngineOring at Party A。

2.2。 3Students enro"ed to the Prograrnrne sha" be registered at both Pa戌 ies and

obta∶ n both PartiesJ student statue.

2。3Length of schoo"ng and Degree

2.3.1The standard丨 ength of schoo"ng forthe Prograrnrne is four years.

2.3.2 Upon graduation'for students who compIete aⅡ  the study according to the

curr∶culurn and meet the gFaduation and degree requ∶ rements of Party`、 they sha"

receive the dipIoma for graduation and Bach0Ior Degree of Engineering granted by

Party`、 for th。 se`″ho rneet the graduation and degree requirements of Party B'they

shaIl obta∶ n the bache丨 or degree gFanted by Party B.

2。3.3The bachelor degree diploma granted by Party B to the Prograrnrne student阝

shall be recognized by the Ukraine GOVernment and shall be exactly the same as that

is granted to local students in Ukraine。

2.4TeaCh∶ ng Arrangements

2.4.1The Parties sha"、″ork together on the designing of the integrated curriculum

and trainhg schedule(see Appendk1″ Teaching Phn″ )'wkh Pa仗yAb"n臼 ng in
more than one third of the Programrne′s total curriculurn courses and specia"zed

core courses fron∩  Party B together with related teaching syⅡ abus' plans and

textbooks。

2.4.2Courses.of the Prograrnrne shaⅡ  be taught by faculty from both Par1∶ es, Each

Party sha" se|ect and appoint quaⅡ 们ed teachers to undertake its teaching quota.

Prograrnrne specia"zed core courses and Corresponding class hours taught in Eng"sh

by Party B must account for rnore than one third of the Prograrnrne's entire Courses

and class hours。  Party B sha" guarantee the Consistence between the acaden1ic

standards it conducts at Party A and in Ukraine。

2.4.3COurses taught by Party A shall use Party〃 s textbooks'toe teaching language

of which sha"be Mandarin'EngⅡ sh or bi-"ngua1COurses taught by Party B shaⅡ use

Party B's teXtbooks in Eng"sh'the teaching language of which sha"be English。

2.4.4 FOr courses taught by Party A' students' performance sha" be eva丨 uated by

Pa戌y A in accordance with Party A、 teaching rnanagement regulations;for courses

taught by Party B'students'perfor:η ance sha"be evaIuated by Party B in accordance

with Party B's teaching rnanagement regu丨 ations。

sECΓ∶oN30BLIGATIONs OF EACH PARTV

3.1PartV A shaⅡ  be responsibIe for

3.1.1F"ing an app"cation for the Prograrnrne to Chinese educational adrninistrative

departments。

3.1.2Providing teaching fac"ities and arranging sta仟 members to be responsib丨 e for

theimp丨 emenΙ a刂on^0fthe Pr° gramme。

3.1.3stu-ent enrolIη ent and1η anagement whⅡe students are studying at Party A。

3.1.4ProVidih查
ˉ
tho· fst占f hew register占 d students and reIated materials needed for

registration to Party B、″ithin ohe month aRer the Progra吖 Ⅱηe students'registrat∶ on



at Party A。

3.1。 5 Comp|eting teaching tasks in accordance with the agreed Prograrnrne

curricuIurn and training schedule,

3。】。6ProViding、″orking conditions tO Party B acadernic sta仟 teaching at Party A。

3。 1.7Assisting Party B teachers、″ho are corning to teach at Party A with Chinese visa

app"cation;heIp∶ ng with the arrangements of these teachers'transportation'board

and lodging in China,the cost of which sha"be covered by Party B。

3。】。8Granting the dipIoma of graduation and a Bache|or of Engineering degree to

students who rneet the requirements。

3.】。9ACCepting annually2-3aca-emic staff sent by Party B for shor⒈ term academic

exchanges;Party B shall be responsibIe刂 or the cost of these sta子 f's airplane titkets'

ancl oftheir"ving and transportation in China。

3。 1.10Coping v雨 th the inspection and eva丨 uation on the Prograrnrne conducted by

Chinese educationaI adrninistrative departments。

3.2Party B shaⅡ  be respons∶ bIe for:

3。2.1FⅡing an application for the Prograrnrne tO Ukrainian educational adrninistrative

departments。

3.2.2Providing any rnateria丨s needed forth0next semester within the Iast rVlonth of

each semester,incIuding but not li1η ited to:qua"Ⅱ cation ceruficate'the background

materials of teachers' textbooks together vvith related course syⅡ abus' plans'

evaIuation rnethods and standards。 A"Jnaterials sha"bein Eng"sh。

3.2.3 Arranging sta仟 members to be responsible for the irnplementation of the

Prograrnrne。

3.2.4SeleCting and appointing qua"吊 ed faCuIty members to teach at Party^with

EngⅡ sh as the teaChing丨 anguage.The number of courses taught by every individual

Party B teacher sha"not norma"y exCeed two。 During their working period at Party`、

these teachers shaⅡ  also de"ver an acaden1ic 丨ecture tO Prograrnme students

regarding advanced issues in re丨 ated fields。  These teachers sha" have at Ieast a

twoˉVearteaching experience and a master degree in related fields。

3.2.5Finishing Prograrnrne students’ registration at Party B、″ithin one month after

reCeiVIng the list of new students and related materials needed for registration from

Party`、 and a、″ritten proof of whiCh sha"be provided to Party A。

3.2.6sending students'grade in courses taught by Party B to Party A within tWo

weeks aRer the end ofthe tests ofthese courses'test papers and、 ″ritten eVa|uation

of which sha"be provided。

3.2.7Grant∶ ng the-achelor degre9to students Who:η eet Party B's requirements and

tirne of degree granting sha"be Consistent With Party A.

3.2.8ACCepting annu。
"y2-3aCaden1ic sta仟

sent by Party A for short··tρ rrn acad0rnic

exchanges;Partv A sha"be responsible1or the cost of thesO staff's airplane tickets'

and oftheir"ving and transportation in Ukraine。

3.2.9 supp9rting 卩安rty A to cope With the inspection and eVa"Jation on the

Prograrnr11ec?nu1。丿
!(∶
氵ted oy Chinese educational adrninistratiVe departments。

sECΓ:oN4FINANCIAL ARRANGEMENTs



4.】 Tu∶tion standard for the Prograrnrne shall be calculated and deter:η ined by Party

A according to education and teoch∶ ng costs and sha" be carr∶ed out after being

reported to and approved by Jiangsu Provinc∶ al Pocing Bureau。

4.2 The teaching costs incurred by Pa戍 y B sha" be negotiated by both Parties

according to the speci们 c situotion。

sECTlON5PROCRAMME MANAGEMENT
5.1The Parties shall estab"sh a Joint R/lanagement C0rnrnittee for the∶ ηanagement

of the Prograrnrne。  The cornrnittee sllalI hold annua| meetings to reView the

fuIfilIment of the Agreennent。

5.2The commktee shaI|compose勋 ur members from Party A and three from Pady

B。

·
 sECTlON60THER lssVEs
6.1 The Parties shall hoId annua| serninar in turn for the purpose of exchanging

educationa|ideas and teaching rnanagement rnethods。

6.2The Parties sha" work hard to create conditions for the short-term exchange

bet、″een students、″ith credit recognition.

6.3The Parties encourage fa0ulty members to develop various kindo of exchanges

and cooperation。

6‘4 The Parues encourage Prograrnrne students to continue their study after

graduat∶ on forthe:η aster progran1at Pa戌 y B aCCording to indiv∶ dualintention。

6.5 Both Parties sha" provide assist0nce to students who choose to study at the

other party in visa app"cation' and the host Party sha" be responsibIe for the

management of these students frorn the other party during their stay at the host

Party.

sEC丁ION71NTELLEσUAL PR0PERTV RlGHTs
7.1 Party B ho丨 ds a" Inte"ectual Property rights for any teaching out"nes and

materials prepared sole|y by Party B for the Prograrnrne。 These materials are so丨 e丨y

forthe use of d0"vering the Prograrnrne。 Party A shaⅡ notinfringe on the inte"ectua丨

property'ights for any teaching sy"abus and curriculurn provided by Party B。

7.2Party A MUs丁 NOT violate Party B飞 inte"ectual property rights of the teaching

outⅡ nes and teaching rnaterials provided by Party B。

7.3 Pa戌y A holds aⅡ  lnteIlectua丨  Property right$ for any teaching out"nes and

materials prepared soIeIy by Party A for the Progra吖 Ⅱηe。 These mateHa丨 s are solely

forthe use of de"vering the PrograΠ wη e。 PaFty B sha"not infringe on the inte"edual

property rights fbr any teaching sy"abus and curriculurn provided by Party A.

7.4 Party B MUsT NOT Violate Party A△ inteⅡ ectual property rights of the teaching

out"nes and teaching rnaterials provided by Party A。

7.5The Parties sh闰旺e the Inte"ectual Property rights for the lnteⅡ edual Property

obtained by bP!|PB∫ ie。 during the cooperation。

sECΓION8CONF丨 DENTIAⅡ TV



8.1The Part∶ es shall not'w∶thout the、″吒tten Consent°fthe other party,disCIose any

inforrnation of the Prograrnrne to any third party except for any necessary discIosure

to professionaI advisors of that party or any organizations'government bodies or

administFative departments havingjurisdiction over either party.

8.2Party B shall not,w沈hout negotiating、 ″ith and receiving、″ri哎en consent from

Party A'propose an ident∶ca!programme(〃 4+0″ )With any other educationa丨
institution in China。

8。 3Party A sha"not夕 、″ithout negotiating vvith and receiv∶ ng written consent from

Party B'propose an identical programme (″ 4+0″ )Wkh any otheF pa戌 y eduCauonal

institution in Ukraine。

sEσrlON9DuRAION'MODIHCATONs'AⅡ D TERM∶ANTION
9.1The ter:η  ofthe AgreementshaⅡ  be10years'、″hich should incIude the fuIⅡ Ⅱment

of the graduation of Ⅱve batches/classes of students enro"ed in Ⅱve sucCessive

school years. Six months before this Agreement expires' both parties ζha"discuss

whetherto reneW the agreement。

9.2 Further ter:η s or provisions of the Agreement oha" be varied or modified in

for:ηal written forrn after receiving consent from both Parties and shall be signed bV

both Parties。

9.3 1f either Party intends to ter:η inate this Agreement' one-year's prior Wri枝 en

notice,旧 UsT be provided、″ith a statement of reasons。

9.41f either Party perfor:η s serious breach ρf the Agreement and its appendix'the

other Party remains the right to terminate the Agreement if the Party does not tak0

any actions to or fa"ed to remedy the damage during30days after receiving the

for:η alrequest of explanation from the other Pa戌 y.

9.5 1n the event that either Party is in serious breach of the Agreement or the

appendiX to the Agreement'all direct and indirect loss thus incurred sha"be borne

bythe Pady.

9.6 If the Agreement ter:η in蔽es ear"er, regardless of either party proposing the

terIη ination with any reason' as long as the ter:hination is acCepted by the other

party,both Parties have the respon引 bi丨 ities and ob"gations to ensure that students

who are a丨 ready registered to comp丨 ete their study without negatiVe inf|uence

incurred by the terrnination.

sEσⅡoN10DlsPUTEs
10.1 Differences of opinion` disputes and conflicts which may arise during the

execution of this Agreement sha"be referred to the Joint Management Cornrnittee

and the Parties sha" Work hard and earnestly to negot∶ ate a solution. lf these

negotiations are no!effective'disputes regarding issues happening in China sha"be

referred to China's arbitration cornrnktee accor-ing to the law of the PeopIe's

Republic of‘ ChinaiⅡand disputes regarding issues |appening in Vkraine sha" be

referred to Ukraine’s arbitration cornrni⒒ ee according to the lavv of Ukraine。
, ∴  

′
C‘ 忄
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11。 1 If either Party ∶s unable to perform any oF aⅡ  of∶ts obIigations under this

Agreement due to event(s)that is/are beyond controI'such as:earthquake'typhoon'

Ⅱre夕 waFp or other unpredictable'unavoidable noF irresist∶ b!e one(sb the other Party

sha|!be re|ieVed ofits ob"gations under this Agreement。 The party MUST inform the

other Party ofthe eventin a、 ″Htten not∶ ce in no tirne delay and take an ob"gation or

"abⅡ

ity to assist the other party、 ″ith a proper hand"ng of rnatters relating to the

event。

11.2signing and fulfⅡ lrnent ofthe Agreement rnustin aCcordance`″ ith the law ofthe

Pe。 ple夕s Repub|ic China and the law of Ukraine。

1】。3The Agreement existsin Chinese and Eng"sh。 Both versions carry the same Iegal

effect。 Each Party、″Ⅱl possess three copies in each Ianguage。

11.4The Agreement shaⅡ  become va"d upon signature by both parties。
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